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Argos es un innovador producto fabricado 
con materias primas naturales que ofrece unas 
propiedades mecánicas y estéticas superiores 
a las de cualquier material de recubrimiento 
convencional. Gracias a la evolución de la 
tecnología de la extrusión, hoy es posible 
producir piezas de gran formato de hasta 120 x 
300 cm y de 6 o 12 mm de grosor, que mantienen 
las propiedades mecánicas y estéticas del gres 
porcelánico. 

Argos is an innovative product made from 
natural raw materials that offers superior 
mechanical and aesthetic properties compared 
to any conventional coating material. Thanks 
to the evolution of extrusion technology, it is 
now possible to produce large-format pieces 
up to 120 x 300 cm and 6 or 12 mm thick, 
which maintain the mechanical and aesthetic 
properties of porcelain stoneware. 

Argos est un produit innovant fabriqué à partir 
de matières premières naturelles qui offre 
des propriétés mécaniques et esthétiques 
supérieures à celles de n’importe quel matériau 
de revêtement conventionnel. Grâce à 
l’évolution de la technologie de l’extrusion, il est 
désormais possible de produire des pièces de 
grand format allant jusqu’à 120 x 300 cm et d’une 
épaisseur de 6 ou 12 mm, tout en conservant les 
propriétés mécaniques et esthétiques du grès 
cérame. 

P O R C E L Á N I C O  X X L  | XXL Porcelain | Grès Rustique

Argos es una marca de Grupo Greco Gres Internacional que ofrece piezas porcelánicas de formato XXL. 
Argos is a brand of Grupo Greco Gres Internacional that offers XXL-format porcelain pieces. 
Argos est une marque du Groupe Greco Gres Internacional qui propose des carreaux de porcelaine de format XXL. 



C A R A C T E R Í S T I C A S
Features | Caractéristiques

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 

07
Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
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A P L I C A C I O N E S
Applications | Applications

REVESTIMIENTOS
Coatings | Revêtements

Argos amplía el ámbito de aplicaciones del gres porcelánico, 
ofreciendo grandes posibilidades de innovación en el campo de la 
construcción y del interiorismo. 

Argos expands the range of applications for porcelain stoneware, 
offering great possibilities for innovation in the field of construction 
and interior design. 

Argos élargit la gamme d’applications du grès cérame, offrant de 
grandes possibilités d’innovation dans le domaine de la construction 
et de la décoration d’intérieur. 

FACHADAS
Façades | Façades

ESCALERAS
Stairs | Escaliers

PISCINAS
Pools | Piscines

PAVIMENTOS
Flooring | Sols

ENCIMERAS
Countertops | Plans de travail

Cada uno de nuestros productos puede ser solicitado y fabricado 
con la tecnología Xbacter®, un acabado a base de nanopartículas 
de plata que proporciona propiedades antibacterianas activas y 
permanentes incluso en la ausencia de la luz UV. Es perfecto para 
encimeras y fachadas en ambientes húmedos. 

Each of our products can be ordered and manufactured with 
Xbacter® technology, a finish based on silver nanoparticles that 
provides active and permanent antibacterial properties even in the 
absence of UV light. It is perfect for countertops and façades in 
humid environments. 

Chacun de nos produits peut être commandé et fabriqué avec la 
technologie Xbacter®, une finition à base de nanoparticules d’argent 
qui offre des propriétés antibactériennes actives et permanentes, 
même en l’absence de lumière UV. Elle est idéale pour les plans de 
travail et les façades en milieu humide. 



Argos ofrece las máximas prestaciones 
en encimeras, salpicaderos e islas de gran 
resistencia y versatilidad que ofrecen múltiples 
posibilidades en el hogar y en todo tipo de 
proyectos de uso público. Soluciones en 
cerámica extrusionada de una sola pieza, sin 
cortes, sin uniones, en una extensa gama de 
acabados y con la garantía de una marca líder. 

Argos offers maximum performance in 
countertops, splashbacks and islands of great 
strength and versatility that offer multiple 
possibilities in the home and in all types of 
public use projects. Extruded ceramic solutions 
in a single piece, without cuts, without joints, in 
a wide range of finishes and with the guarantee 
of a leading brand. 

Argos offre des performances maximales en 
matière de plans de travail, de crédences et 
d’îlots d’une grande solidité et polyvalence qui 
offrent de multiples possibilités dans la maison 
et dans tous les types de projets à usage public. 
Des solutions céramiques extrudées en une 
seule pièce, sans coupures, sans joints, dans 
une large gamme de finitions et avec la garantie 
d’une marque leader. 

E N C I M E R A S  | Countertops | Plans de travail

Las piezas Argos son aptas para uso alimentario de 1a categoría y poseen certificación Clase 1 según la Directiva Europea 84/500/CE+2005/31/
CE. Argos pieces are suitable for 1st category food use and hold Class 1 certification according to the European Directive 84/500/CE + 
2005/31/CE. Les pièces Argos sont aptes à un usage alimentaire de 1ère catégorie et possèdent la certification Classe 1 conformément à la 
directive européenne 84/500/CE + 2005/31/CE. 
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P U R E  P O R C E L A I N ,
just bigger. 
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Argos permite un enfoque integral gracias a 
que puede fabricarse con acabado C1 o C3. 
Gracias a su disponibilidad en una gran variedad 
de formatos y a su extensa gama de diseños y 
acabados, Argos ofrece nuevas oportunidades 
para que la escalera, además de posibilitar la 
circulación vertical, adquiera el protagonismo 
del espacio. 

Argos allows a comprehensive approach 
because it can be manufactured with C1 or C3 
finish. Thanks to its availability in a wide variety 
of formats and its extensive range of designs 
and finishes, Argos offers new opportunities 
for the staircase, in addition to enabling vertical 
circulation, to take centre stage in the space. 

Argos permet une approche globale puisqu’il 
peut être fabriqué avec une finition C1 ou 
C3. Grâce à sa disponibilité dans une grande 
variété de formats et à sa vaste gamme de 
designs et de finitions, Argos offre de nouvelles 
opportunités pour que l’escalier, en plus de 
permettre la circulation verticale, prenne une 
place centrale dans l’espace. 

E S C A L E R A S  | Stairs | Escaliers

Las piezas Argos son antideslizantes y aptas para su uso en escaleras, piscinas y exteriores ya que están disponibles en acabado C1 y C3. 
Argos pieces are anti-slip and suitable for use on stairs, pools and outdoors as they are available in C1 and C3 finish. 
Les pièces Argos sont antidérapantes et conviennent aux escaliers, aux piscines et à l’extérieur car elles sont disponibles en finition C1 et C3. 



P I S C I N A S  | Pools | Piscines

Las piezas Argos están disponibles con acabado antideslizante, permitiendo diseños unificados y una 
mayor amplitud y total continuidad desde el interior hasta el exterior. 

Argos pieces are available with anti-slip finish, allowing unified designs and a greater amplitude and total 
continuity from the interior to the exterior. 

Les piéces Argos sont disponibles avec une finition antidérapante, ce qui permet d’unifier les designs et 
d’obtenir une plus grande amplitude et une continuité totale de l’intérieur à l’extérieur. 
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SKIMMER
Piscina | Pool | Piscine

OVERFLOW
Piscina | Pool | Piscine

INFINITY
Piscina | Pool | Piscine

Consulta nuestro catálogo de piscinas para más información. 
Consult our pools catalogue for more information. 
Consultez notre catalogue de piscines pour plus d’informations. 
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F A C H A D A S
Façades | Façades

Argos ofrece una completa gama de soluciones de revestimiento 
y fachada ventilada. No sólo es una pieza extruida de fachada, 
sino que el producto final hace del edificio en el que está instalada 
un espacio sostenible y responsable con el medio ambiente que 
promete ahorro energético, protección contra el ruido y eficiencia 
térmica. Argos ofrece diferentes sistemas de anclaje totalmente 
desarrollados y diseñados en nuestro centro de investigación. 
Todos ellos son muy sencillos de instalar y se diferencian en el 
mecanismo de agarre. 

Argos offers a complete range of coating and ventilated façade 
solutions. Not only is it an extruded façade piece, but the final 
product makes the building in which it is installed a sustainable and 
environmentally responsible space that promises energy savings, 
noise protection and thermal efficiency, Argos offers different fixing 
systems fully developed and designed in our research center. All of 
them are very easy to install and differ in the gripping mechanism. 

Argos propose une gamme complète de solutions de bardage et 
de façades ventilées. Il ne s’agit pas seulement d’un élément de 
façade extrudé, mais le produit final fait du bâtiment dans lequel il 
est installé un espace durable et respectueux de l’environnement 
qui promet des économies d’énergie, une protection contre le bruit 
et une efficacité thermique. Argos propose différents systèmes 
d’ancrage entièrement développés et conçus dans notre centre de 
recherche. Ils sont tous très faciles à installer et se distinguent par 
leur mécanisme de préhension. 

SLOT PLUS
System 

SLIM PLUS 
System

Argos mejora la eficiencia energética de los edificios gracias a la 
eliminación de puentes térmicos y aporta una renovación estética 
que no necesita mantenimiento. 

Argos improves the energy efficiency of buildings by eliminating 
thermal bridges and provides maintenance-free aesthetic 
renovation. 

Argos améliore l’efficacité énergétique des bâtiments en éliminant 
les ponts thermiques et permet une rénovation esthétique sans 
entretien. 

R E H A B I L I TA C I Ó N
Rehabilitation | Réhabilitation

Consulta nuestro libro de proyectos. 
Consult our worldwide projects book. 
Consultez notre livre de projets. 



Este sistema cuenta con perfilería vertical y distintas grapas que 
permiten anclar la pieza de varias formas, atendiendo cualquier 
necesidad que pueda presentarse a lo largo del montaje. 
Proporciona innumerables posibilidades para cuidar la estética del 
edificio, combinando piezas colocadas horizontal y verticalmente. 

This system has vertical profiles and different clamps that allow the 
piece to be fixed in various ways, meeting any need that may arise 
during assembly. It provides countless possibilities to take care of 
the building’s aesthetics, combinating pieces placed horizontally 
and vertically. 

Ce système est doté de profils verticaux et de différentes pinces qui 
permettent d’ancrer la pièce de différentes manières, en répondant 
à tous les besoins qui peuvent survenir pendant le montage. Il offre 
d’innombrables possibilités pour soigner l’esthétique du bâtiment, 
en combinant des pièces placées horizontalement et verticalement. 

Este sistema facilita la instalación en edificios de pequeña altura. 
Cuenta con perfilería vertical y un sistema adhesivo que ha sido 
diseñado y ensayado exclusivamente para las piezas Argos. Permite 
anclar la pieza de varias formas, ya sea en vertical u horizontal, 
atendiendo cualquier necesidad que pueda presentarse a lo largo 
del montaje. 

This system facilitates installation in low-rise buildings. It has vertical 
profiles and an adhesive system that has been designed and tested 
exclusively for Argos pieces. It allows the piece to be fixed in various 
ways, either vertically or horizontally, meeting any need that may 
arise during assembly. 

Ce système acilite l’installation dans les bâtiments de faible 
hauteur. Il se compose de profils verticaux et d’un système adhésif 
conçu et testé exclusivement pour les pièces Argos. Il permet 
d’ancrer la pièce de différentes manières, aussi bien verticalement 
qu’horizontalement, en répondant à tous les besoins qui peuvent 
se présenter pendant le montage. 
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Consulta nuestro catálogo técnico para más información. 
Consult our technical catalogue for more information. 
Consultez notre catalogue technique pour plus d’informations. 

Argos 12 mm | 0,47”
espesor | thickness | épaisseur

Argos 6 mm | 0,24”
espesor | thickness | épaisseur

Slot Plus SYSTEM Slim Plus SYSTEM
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Argos 12 mm | 0,47” espesor | thickness | épaisseur

Argos 6 mm | 0,24” espesor | thickness | épaisseur

01. Pieza porcelánica Argos (estándar y XXL). 
Argos porcelain piece (standard and XXL). 
Carreaux de porcelaine Argos (standard et 
XXL). 

04. Subestructura de anclaje de la pieza al 
muro soporte. Substructure for fixing the piece 
to the supporting wall. Structure d’appui pour 
l’ancrage de la pièce au mur de soutien. 

02. Cámara de aire ventilada con un espesor 
mínimo de 3 cm y máximo de 5 cm. Ventilated 
air chamber with a minimum thickness of 3 cm 
and a maximum of 5 cm. Chambre à air ventilée 
d’une épaisseur minimale de 3 cm et maximale 
de 5 cm. 

05. Sistema de grapas (Slot Plus) o sistema 
adhesivo (Slim Plus) para la sujeción de las 
piezas a la subestructura. Clamping system 
(Slot Plus) or adhesive system (Slim Plus) 
for fastening the pieces to the substructure. 
Système d’agrafes (Slot Plus) ou de colle (Slim 
Plus) pour la fixation des pièces à la sous-
structure. 

03. Aislamiento térmico, cuyo espesor y 
tipo dependen de cada proyecto. Thermal 
insulation, whose thickness and type depend 
on each project. L’isolation thermique, dont 
l’épaisseur et le type dépendent de chaque 
projet. 

E S T R U C T U R A
Structure | Structure

Grapas
Clamps
Agrafes

Perfil T
T profile
Profil T

Perfil L
L profile
Profil L

Perfil T
T profile
Profil T

Ménsulas 
Brackets 
Supports

Rotura de puente térmico
Thermal bridge breaking
Rupture du pont thermique

Perfiles inicio/fin/Intermedio
Start/end/intermediate profiles
Profils début/fin/intermédiaire

Sistema adhesivo 
Adhesive system
Système de colle

Tornillería 
Screws
Visserie

Tornillería 
Screws
Visserie

Slot Plus SYSTEM

Slim Plus SYSTEM

Ménsulas 
Brackets 
Supports

Rotura de puente térmico
Thermal bridge breaking
Rupture du pont thermique



Los sistemas de fachada ventilada Argos permiten obtener hasta 
41 puntos en la certificación Leed. 

Argos ventilated façade systems can achieve up to 41 points in 
Leed certification. 

Les systèmes de façade ventilée Argos peuvent obtenir jusqu’à 41 
points dans la certification Leed. 

Más información sobre la Certificación Leed. 
More information about Leed Certification. 
Plus d’informations sur la certification Leed. 

P U N T O S  L E E D  V 5
V5 Leed points | Leed V5 points

41/110 POINTS
Leed V5
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Eficiencia energética: reduce el consumo de aire acondicionado y 
calefacción hasta un 35%. Energy efficiency: reduces air conditioning and 
heating consumption by up to 35%. Efficacité énergétique : réduction de 
la consommation d’air conditionné et de chauffage jusqu’à 35 %. 

Aislamiento térmico y acústico: reduce significativamente el ruido del 
exterior y protege de la radiación solar. Thermal and acoustic insulation: 
significantly reduces noise from the outside and protects from solar 
radiation. Isolation thermique et acoustique : réduit considérablement le 
bruit provenant de l’extérieur et protège du rayonnement solaire. 

Instalación rápida y sencilla: procesos de construcción eficientes y tiempos 
más reducidos. Quick and easy install: efficient construction processes 
and shorter construction times. Installation rapide et facile : processus de 
construction efficaces et délais de construction plus courts. 

No precisa mantenimiento: se minimizan los costes de mantenimiento. No 
maintenance required: maintenance costs are minimized. Sans entretien : 
les coûts d’entretien sont réduits au minimum. 

Mínima absorción de agua: absorción inferior al 0,5% y máxima resistencia 
a la rotura. Minimal water absorption: absorption of less than 0. 5% and 
maximum breaking load. Absorption d’eau minimale : absorption inférieure 
à 0,5 % et résistance maximale à la rupture. 

Ligereza y durabilidad: se reduce el peso de las piezas gracias a su mínimo 
espesor de 6 o 12 mm. Lightness and durability: the weight of the pieces 
is reduced thanks to their minimum thickness of 6 or 12 mm. Légèreté et 
durabilité : le poids des pièces est réduit grâce à leur épaisseur minimale 
de 6 ou 12 mm. 

E F I C I E N C I A  E N E R G É T I C A
Energy efficiency | Efficacité énergétique
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M I N I M A L  L I N E S ,
maximum impact. 
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C O L E C C I O N E S  | Collections | Collections
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Intense COLLECTION

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 
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Corfu

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Corfu

Corfu se inspira en la esencia de la madera natural y se distingue por 
su elegante veta clara. Su acabado reproduce con gran fidelidad 
la textura y los matices suaves de la madera, lo que le confiere 
una estética cálida y luminosa, ideal para ambientes que buscan 
armonía, confort y distinción. 

Corfu is inspired by the essence of natural wood and is distinguished 
by its elegant light grain. Its finish faithfully reproduces the texture 
and soft nuances of wood, giving it a warm and luminous aesthetic, 
ideal for environments that seek harmony, comfort and distinction. 

Corfu s’inspire de l’essence du bois naturel et se distingue par 
l’élégance de son grain clair. Sa finition reproduit fidèlement la 
texture et les douces nuances du bois, lui conférant une esthétique 
chaleureuse et lumineuse, idéale pour les environnements qui 
recherchent l’harmonie, le confort et la distinction. 

Lite COLLECTION

Diseños claros, armoniosos y elegantes que inundan de luz los ambientes. 
Clear, harmonious and elegant designs that flood the rooms with light. 
Des designs clairs, harmonieux et élégants qui inondent les pièces de lumière. 
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Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Deserto LIGHT





Deserto Light evoca con notable realismo la estética de la piedra 
natural, presentándose en un tono beige muy claro matizado 
con delicadas texturas arenosas. Su diseño sutil y perfectamente 
equilibrado lo convierte en una opción sumamente versátil, ideal 
tanto para espacios contemporáneos como rústicos, donde aporta 
una atmósfera de serenidad, elegancia y armonía visual. 

Deserto Light evokes the aesthetics of natural stone with 
remarkable realism, appearing in a very light beige tone tinged with 
delicate sandy textures. Its subtle and perfectly balanced design 
makes it an extremely versatile option, ideal for both contemporary 
and rustic spaces, where it provides an atmosphere of serenity, 
elegance and visual harmony. 

Deserto Light évoque l’esthétique de la pierre naturelle avec 
un réalisme remarquable, dans un ton beige très clair, teinté de 
délicates textures sableuses. Son design subtil et parfaitement 
équilibré en fait une option extrêmement polyvalente, idéale 
pour les espaces contemporains et rustiques, où elle crée une 
atmosphère de sérénité, d’élégance et d’harmonie visuelle. 

P U R E  P O R C E L A I N ,  just bigger. 

Las piezas Argos son antideslizantes y aptas para su uso en escaleras, piscinas y exteriores ya que están disponibles en acabado C1 y C3. 
Argos pieces are anti-slip and suitable for use on stairs, pools and outdoors as they are available in C1 and C3 finish. 
Les pièces Argos sont antidérapantes et conviennent aux escaliers, aux piscines et à l’extérieur car elles sont disponibles en finition C1 et C3. 
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Deserto LIGHT





Lavenza

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Lavenza

M I N I M A L  L I N E S ,  maximum impact. 

Las piezas Argos son aptas para uso alimentario de 1a categoría y poseen certificación Clase 1 según la Directiva Europea 84/500/CE+2005/31/
CE. Argos pieces are suitable for 1st category food use and hold Class 1 certification according to the European Directive 84/500/CE + 
2005/31/CE. Les pièces Argos sont aptes à un usage alimentaire de 1ère catégorie et possèdent la certification Classe 1 conformément à la 
directive européenne 84/500/CE + 2005/31/CE. 

Lavenza captura la elegancia atemporal del mármol blanco, realzada 
por vetas negras marcadas de gran carácter y sofisticación. 
Su diseño exquisito introduce una nota de lujo sutil y distinción 
en cualquier entorno, elevando la estética del espacio con una 
impronta moderna y refinada. 

Lavenza captures the timeless elegance of white marble, enhanced 
by bold black veins of great character and sophistication. Its 
exquisite design introduces a note of subtle luxury and distinction 
to any environment, elevating the aesthetics of the space with a 
modern and refined imprint. 

Lavenza capture l’élégance intemporelle du marbre blanc, 
rehaussée par des veines noires audacieuses de grand caractère 
et de sophistication. Son design exquis introduit une note de luxe et 
de distinction subtile dans n’importe quel environnement, élevant 
l’esthétique de l’espace avec une empreinte moderne et raffinée.
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Lavenza GOLD

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Lavenza GOLD

Cada uno de nuestros productos puede ser solicitado y fabricado con la tecnología antibacteriana Xbacter®. 
Each of our products can be ordered and manufactured with Xbacter® antibacterial technology, 
Chacun de nos produits peut être commandé et fabriqué avec la technologie antibactérienne Xbacter®. 

B O L D  I N  S I Z E ,  subtle in style. 

Lavenza Gold presenta una reinterpretación refinada del mármol 
clásico, con un fondo blanco luminoso atravesado por vetas 
fluidas en delicados tonos dorados y grises. Su diseño, de estética 
armoniosa y sofisticada, aporta calidez y distinción, convirtiendo 
cada pieza en una manifestación de lujo discreto y atemporal. 

Lavenza Gold presents a refined reinterpretation of classic marble, 
with a luminous white background crossed by flowing veins in 
delicate shades of gold and grey. Its harmonious and sophisticated 
aesthetic design brings warmth and distinction, making each piece 
a manifestation of discreet and timeless luxury. 

Lavenza Gold présente une réinterprétation raffinée du marbre 
classique, avec un fond blanc lumineux traversé par des veines 
fluides dans des tons délicats d’or et de gris. Son esthétique 
harmonieuse et sophistiquée apporte chaleur et distinction, faisant 
de chaque pièce une manifestation d’un luxe discret et intemporel. 
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Lavenza SFUMATTO

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Lavenza SFUMATTO

Lite COLLECTION

Diseños claros, armoniosos y elegantes que inundan de luz los ambientes. 
Clear, harmonious and elegant designs that flood the rooms with light. 
Des designs clairs, harmonieux et élégants qui inondent les pièces de lumière. 

Lavenza Sfumatto, de decidida inspiración marmórea, se distingue 
por su inmaculado fondo blanco surcado por vetas difusas en gris 
perla trazadas con elegante verticalidad. Su estética serena evoca 
una sensación de altura y continuidad visual, resultando idóneo 
para ambientes de sofisticación contemporánea y minimalista. 

Lavenza Sfumatto, with a strong marble inspiration, is distinguished 
by its immaculate white background with diffuse pearl grey veins 
traced with elegant verticality. Its serene aesthetic evokes a sense 
of height and visual continuity, making it ideal for environments of 
contemporary and minimalist sophistication.

Lavenza Sfumatto, qui s’inspire fortement du marbre, se distingue 
par son fond blanc immaculé avec des veines diffuses gris perle 
tracées avec une élégante verticalité. Son esthétique sereine évoque 
un sentiment de hauteur et de continuité visuelle, ce qui la rend 
idéale pour les environnements de sophistication contemporaine 
et minimaliste.
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Mercia LIGHT

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Mercia LIGHT

Mercia Light evoca la pureza de la piedra de cantera en un tono 
casi blanco, con una textura natural y delicadamente suavizada. Su 
superficie, de acabado orgánico, infunde luminosidad y frescura, 
ampliando visualmente los espacios y dotándolos de una atmósfera 
moderna y serena. 

Mercia Light evokes the purity of quarry stone in an almost white 
tone, with a natural and delicately smoothed texture. Its organic 
surface finish infuses light and freshness, visually enlarging spaces 
and giving them a modern and serene atmosphere. 

Mercia Light évoque la pureté de la pierre de carrière dans un ton 
presque blanc, avec une texture naturelle et délicatement lissée. Sa 
surface, avec une finition organique, apporte lumière et fraîcheur, 
agrandissant visuellement les espaces et leur conférant une 
atmosphère moderne et sereine. 

P U R E  P O R C E L A I N ,  just bigger. 

Las piezas Argos son antideslizantes y aptas para su uso en escaleras, piscinas y exteriores ya que están disponibles en acabado C1 y C3. 
Argos pieces are anti-slip and suitable for use on stairs, pools and outdoors as they are available in C1 and C3 finish. 
Les pièces Argos sont antidérapantes et conviennent aux escaliers, aux piscines et à l’extérieur car elles sont disponibles en finition C1 et C3. 
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Polar

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Polar

Polar se distingue por su acabado liso en un tono blanco roto 
de singular elegancia. Su estética minimalista y depurada realza 
la luminosidad y la sensación de amplitud en cualquier estancia, 
convirtiéndolo en una solución contemporánea y versátil tanto para 
suelos como para revestimientos. 

Polar is distinguished by its smooth finish in a singularly elegant 
off-white tone. Its minimalist and refined aesthetic enhances the 
brightness and the feeling of spaciousness in any room, making 
it a contemporary and versatile solution for both floors and wall 
coverings. 

Polar se distingue par sa finition lisse dans un ton blanc cassé 
singulièrement élégant. Son esthétique minimaliste et raffinée 
renforce la luminosité et la sensation d’espace dans n’importe quelle 
pièce, ce qui en fait une solution contemporaine et polyvalente 
aussi bien pour les sols que pour les revêtements muraux. 

M I N I M A L  L I N E S ,  maximum impact. 

Las piezas Argos son aptas para uso alimentario de 1a categoría y poseen certificación Clase 1 según la Directiva Europea 84/500/CE+2005/31/
CE. Argos pieces are suitable for 1st category food use and hold Class 1 certification according to the European Directive 84/500/CE + 
2005/31/CE. Les pièces Argos sont aptes à un usage alimentaire de 1ère catégorie et possèdent la certification Classe 1 conformément à la 
directive européenne 84/500/CE + 2005/31/CE. 
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Tibet

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Tibet

Tibet evoca la cálida textura de la piedra caliza, desplegando 
matices suaves y terrosos que infunden al espacio una atmósfera 
íntima y distinguida. Su sofisticada naturalidad resulta perfecta para 
proyectos que buscan conjugar confort y elegancia orgánica. 

Tibet evokes the warm texture of limestone, unfolding soft 
and earthy nuances that infuse the space with an intimate and 
distinguished atmosphere. Its sophisticated naturalness is perfect 
for projects that seek to combine comfort and organic elegance. 

Tibet évoque la texture chaude de la pierre calcaire, déployant 
des nuances douces et terreuses qui confèrent à l’espace une 
atmosphère intime et distinguée. Son naturel sophistiqué est parfait 
pour les projets qui cherchent à combiner confort et élégance 
organique. 

Cada uno de nuestros productos puede ser solicitado y fabricado con la tecnología antibacteriana Xbacter®. 
Each of our products can be ordered and manufactured with Xbacter® antibacterial technology, 
Chacun de nos produits peut être commandé et fabriqué avec la technologie antibactérienne Xbacter®. 

B O L D  I N  S I Z E ,  subtle in style. 
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Tivoli BEIGE

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Tivoli BEIGE

Tivoli Beige evoca con exquisito realismo la noble textura y los 
matices cálidos del travertino, desplegándose en un suave tono 
beige. Su estética sobria y refinada imprime a los espacios un 
aire de sofisticación clásica, creando ambientes acogedores y de 
inconfundible carácter atemporal. 

Tivoli Beige evokes with exquisite realism the noble texture and 
warm nuances of travertine, unfolding in a soft beige tone. Its sober 
and refined aesthetic gives spaces an air of classic sophistication, 
creating welcoming atmospheres with an unmistakable timeless 
character. 

Tivoli Beige évoque avec un réalisme exquis la texture noble et les 
nuances chaudes du travertin, qui se déploie dans un ton beige 
doux. Son esthétique sobre et raffinée confère aux espaces un air 
de sophistication classique, créant des atmosphères accueillantes 
au caractère intemporel inimitable. 

Lite COLLECTION

Diseños claros, armoniosos y elegantes que inundan de luz los ambientes. 
Clear, harmonious and elegant designs that flood the rooms with light. 
Des designs clairs, harmonieux et élégants qui inondent les pièces de lumière. 
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Ural

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Ural

Ural evoca la rugosidad y autenticidad de la piedra natural en matices 
cálidos beige. Su acabado genuino introduce un matiz rústico de 
innegable elegancia, perfecto para ambientes que aspiren a una 
estética orgánica, envolvente y acogedora. 

Ural evokes the roughness and authenticity of natural stone in 
warm beige hues. Its genuine finish introduces a rustic nuance of 
undeniable elegance, perfect for environments that aspire to an 
organic, enveloping and welcoming aesthetic. 

Ural évoque la rugosité et l’authenticité de la pierre naturelle 
dans des tons chauds de beige. Sa finition authentique apporte 
une nuance rustique d’une élégance indéniable, parfaite pour 
les environnements qui aspirent à une esthétique organique, 
enveloppante et accueillante. 

P U R E  P O R C E L A I N ,  just bigger. 

Las piezas Argos son antideslizantes y aptas para su uso en escaleras, piscinas y exteriores ya que están disponibles en acabado C1 y C3. 
Argos pieces are anti-slip and suitable for use on stairs, pools and outdoors as they are available in C1 and C3 finish. 
Les pièces Argos sont antidérapantes et conviennent aux escaliers, aux piscines et à l’extérieur car elles sont disponibles en finition C1 et C3. 
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Carthage

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Carthage

Demi COLLECTION

Tonos neutros y atemporales que imitan la piedra natural con gran realismo. 
Neutral and timeless tones that imitate natural stone with great realism. 
Des tons neutres et intemporels qui imitent la pierre naturelle avec beaucoup de réalisme. 

Carthage presenta un tono gris profundo salpicado de motas de 
óxido de bronce, generando un refinado contraste metalizado. Su 
superficie mate y de tacto sedoso conjuga la sobriedad industrial 
con un sutil matiz cálido que lo coniverte en la opicón ideal para 
espacios que buscan un carácter vanguardista y distintivo. 

Carthage has a deep grey tone with flecks of bronze oxide, creating 
a refined metallic contrast. Its silky matt surface combines industrial 
sobriety with a subtle warm nuance, making it the ideal choice for 
spaces seeking a distinctive, avant-garde character. 

Carthage présente un ton gris profond avec des taches d’oxyde de 
bronze, créant un contraste métallique raffiné. Sa surface mate et 
soyeuse allie la sobriété industrielle à une subtile nuance chaude, 
ce qui en fait le choix idéal pour les espaces à la recherche d’un 
caractère avant-gardiste et distinctif. 
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Deserto MILD

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Deserto MILD

Deserto Mild presenta una superficie en un elegante tono gris 
suave, salpicada de finas motas que reproducen la textura 
arenosa de la piedra natural. Su acabado mate y apariencia 
homogénea, aporta una atmósfera serena y contemporánea.  
a la vez que infunde amplitud y luminosidad al espacio. 

Deserto Mild has a surface in an elegant soft grey tone, 
dotted with fine speckles that reproduce the sandy 
texture of natural stone. Its matte finish and homogeneous 
appearance, provides a serene and contemporary atmosphere.  
At the same time, it infuses spaciousness and luminosity into the 
space. 

Deserto Mild présente une surface d’un élégant ton gris 
doux, parsemée de fines taches qui reproduisent la texture 
sableuse de la pierre naturelle. Sa finition mate et son aspect 
homogène créent une atmosphère sereine et contemporaine.  
En même temps, il donne de l’espace et de la luminosité à l’espace.  

M I N I M A L  L I N E S ,  maximum impact. 

Las piezas Argos son aptas para uso alimentario de 1a categoría y poseen certificación Clase 1 según la Directiva Europea 84/500/CE+2005/31/
CE. Argos pieces are suitable for 1st category food use and hold Class 1 certification according to the European Directive 84/500/CE + 
2005/31/CE. Les pièces Argos sont aptes à un usage alimentaire de 1ère catégorie et possèdent la certification Classe 1 conformément à la 
directive européenne 84/500/CE + 2005/31/CE. 
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Himalaya

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Himalaya

Himalaya se caracteriza por su tono gris claro de base neutra 
salpicado de finas motas negras que aportan dinamismo.  
Su acabado mate, de textura suave y uniforme, confiere una estética 
limpia y depurada que se integra fácilmente en estilos modernos. 

Himalaya is characterised by its light grey tone with a neutral 
base, dotted with fine black specks that add dynamism.  
Its matte finish, with a smooth and uniform texture, gives it a clean 
and refined aesthetic that blends easily into modern styles. 

Himalaya se caractérise par son ton gris clair à base neutre, 
parsemé de fines taches noires qui lui confèrent du dynamisme.  
Sa finition mate, à la texture lisse et uniforme, lui confère une esthétique 
nette et raffinée qui s’intègre facilement dans les styles modernes.  

Cada uno de nuestros productos puede ser solicitado y fabricado con la tecnología antibacteriana Xbacter®. 
Each of our products can be ordered and manufactured with Xbacter® antibacterial technology, 
Chacun de nos produits peut être commandé et fabriqué avec la technologie antibactérienne Xbacter®. 

B O L D  I N  S I Z E ,  subtle in style. 
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Mercia MILD 

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Mercia MILD 

Mercia Mild evoca la nobleza de la piedra de cantera en un tono 
gris equilibrado de contraste medio que realza sus vetas y texturas 
naturales. Su acabado mate, de superficie ligeramente irregular, 
aporta autenticidad y elegancia orgánica y resulta ideal para 
proyectos contemporáneos y rústicos. 

Mercia Mild evokes the nobility of quarried stone in a balanced mid-
contrast grey tone that enhances its natural veins and textures. Its 
matt finish, with a slightly irregular surface, brings authenticity and 
organic elegance and is ideal for contemporary and rustic projects. 

Mercia Mild évoque la noblesse de la pierre de carrière dans un 
ton gris moyennement contrasté et équilibré qui met en valeur ses 
veines et textures naturelles. Sa finition mate, avec une surface 
légèrement irrégulière, apporte authenticité et élégance organique 
et est idéale pour les projets contemporains et rustiques. 

Demi COLLECTION

Tonos neutros y atemporales que imitan la piedra natural con gran realismo. 
Neutral and timeless tones that imitate natural stone with great realism. 
Des tons neutres et intemporels qui imitent la pierre naturelle avec beaucoup de réalisme. 
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Mercia DARK 

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Mercia DARK 

Mercia Dark evoca la piedra de cantera en su versión más intensa, 
con un gris profundo acentuado por un contraste elevado que 
define con precisión sus vetas y texturas naturales. Su acabado 
mate, de ligera irregularidad superficial, realza una presencia 
robusta y auténtica y es perfecto para ambientes contemporáneos 
que demandan un carácter más audaz. 

Mercia Dark evokes quarry stone at its most intense, with a deep 
grey accentuated by a high contrast that precisely defines its natural 
veins and textures. Its matt finish, with slight surface irregularity, 
enhances a robust and authentic presence and is perfect for 
contemporary environments that demand a bolder character. 

Mercia Dark évoque la pierre de carrière dans toute son intensité, 
avec un gris profond accentué par un contraste élevé qui définit 
avec précision les veines et les textures naturelles. Sa finition mate, 
avec une légère irrégularité de surface, renforce une présence 
robuste et authentique et est parfaite pour les environnements 
contemporains qui exigent un caractère plus audacieux. 

P U R E  P O R C E L A I N ,  just bigger. 

Las piezas Argos son antideslizantes y aptas para su uso en escaleras, piscinas y exteriores ya que están disponibles en acabado C1 y C3. 
Argos pieces are anti-slip and suitable for use on stairs, pools and outdoors as they are available in C1 and C3 finish. 
Les pièces Argos sont antidérapantes et conviennent aux escaliers, aux piscines et à l’extérieur car elles sont disponibles en finition C1 et C3. 
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Sura 

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Sura

Sura exhibe un fondo gris sereno, realzado por vetas blancas nítidas 
que trazan elegantes contrapuntos. Su superficie mate y tacto 
suave acentúan la pureza del diseño y favorecen una sensación 
de calma, resultando ideal para interiores contemporáneos y 
minimalistas que buscan un toque de sofisticación discreta. 

Sura has a serene grey background, enhanced by crisp white veins 
that create elegant counterpoints. Its matt surface and soft touch 
accentuate the purity of the design and promote a sense of calm, 
making it ideal for contemporary and minimalist interiors seeking a 
touch of understated sophistication. 

Sura présente un fond gris serein, rehaussé par des veines blanches 
nettes qui créent d’élégants contrepoints. Sa surface mate et 
son toucher doux accentuent la pureté du design et favorisent 
un sentiment de calme, ce qui le rend idéal pour les intérieurs 
contemporains et minimalistes à la recherche d’une touche de 
sophistication discrète. 

M I N I M A L  L I N E S ,  maximum impact. 

Las piezas Argos son aptas para uso alimentario de 1a categoría y poseen certificación Clase 1 según la Directiva Europea 84/500/CE+2005/31/
CE. Argos pieces are suitable for 1st category food use and hold Class 1 certification according to the European Directive 84/500/CE + 
2005/31/CE. Les pièces Argos sont aptes à un usage alimentaire de 1ère catégorie et possèdent la certification Classe 1 conformément à la 
directive européenne 84/500/CE + 2005/31/CE. 
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Ural DARK

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Ural DARK

Ural Dark presenta un tono gris uniforme con una superficie 
sutilmente rugosa que remite a la textura original de la piedra. Su 
acabado mate realza la autenticidad del material y ofrece un tacto 
acogedor pensando en ambientes que buscan un equilibrio entre 
minimalismo y calidez. 

Ural Dark has a uniform grey tone with a subtly rough surface that 
recalls the original texture of the stone. Its matt finish enhances the 
authenticity of the material and offers a cosy feel for environments 
that seek a balance between minimalism and warmth. 

Ural Dark a un ton gris uniforme avec une surface subtilement 
rugueuse qui rappelle la texture originale de la pierre. Sa finition 
mate renforce l’authenticité du matériau et offre une sensation de 
confort pour les environnements qui recherchent un équilibre entre 
minimalisme et chaleur. 

Cada uno de nuestros productos puede ser solicitado y fabricado con la tecnología antibacteriana Xbacter®. 
Each of our products can be ordered and manufactured with Xbacter® antibacterial technology, 
Chacun de nos produits peut être commandé et fabriqué avec la technologie antibactérienne Xbacter®. 

B O L D  I N  S I Z E ,  subtle in style. 
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Borneo

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Borneo
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Borneo evoca la frescura de la vegetación tropical con un diseño 
orgánico y elegante. Su tonalidad verde matizada con vetas 
naturales crea una atmósfera serena y sofisticada a la vez que 
aporta profundidad y movimiento visual en espacios que buscan 
conexión con la naturaleza.

Borneo evokes the freshness of tropical vegetation with an organic 
and elegant design. Its green tonality tinged with natural veins 
creates a serene and sophisticated atmosphere while providing 
depth and visual movement in spaces that seek a connection with 
nature.

Bornéo évoque la fraîcheur de la végétation tropicale avec un design 
organique et élégant. Sa teinte verte teintée de veines naturelles 
crée une atmosphère sereine et sophistiquée tout en ajoutant de la 
profondeur et du mouvement visuel aux espaces qui recherchent 
une connexion avec la nature.

Intense COLLECTION

Diseños profundos que dotan de carácter al espacio. 
Deep designs that give character to the space. 
Des motifs profonds qui donnent du caractère à l’espace. 
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Caucasus

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Caucasus se presenta en un profundo tono marrón con matices 
óxido que evocan la pátina del metal envejecido. Su acabado mate 
y textura delicadamente irregular aportan una estética sobria y 
de fuerte personalidad, ideal para ambientes de estilo industrial o 
contemporáneo. 

Caucasus comes in a deep brown tone with rust hues that evoke 
the patina of aged metal. Its matt finish and delicately irregular 
texture provide a sober aesthetic with a strong personality, ideal 
for industrial or contemporary style environments. 

Caucasus se décline dans un ton brun profond avec des nuances 
de rouille qui évoquent la patine du métal vieilli. Sa finition mate 
et sa texture délicatement irrégulière lui confèrent une esthétique 
sobre à forte personnalité, idéale pour les environnements de style 
industriel ou contemporain. 

P U R E  P O R C E L A I N ,  just bigger. 

Las piezas Argos son antideslizantes y aptas para su uso en escaleras, piscinas y exteriores ya que están disponibles en acabado C1 y C3. 
Argos pieces are anti-slip and suitable for use on stairs, pools and outdoors as they are available in C1 and C3 finish. 
Les pièces Argos sont antidérapantes et conviennent aux escaliers, aux piscines et à l’extérieur car elles sont disponibles en finition C1 et C3. 
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Onix

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Onix
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M I N I M A L  L I N E S ,  maximum impact. 

Las piezas Argos son aptas para uso alimentario de 1a categoría y poseen certificación Clase 1 según la Directiva Europea 84/500/CE+2005/31/
CE. Argos pieces are suitable for 1st category food use and hold Class 1 certification according to the European Directive 84/500/CE + 
2005/31/CE. Les pièces Argos sont aptes à un usage alimentaire de 1ère catégorie et possèdent la certification Classe 1 conformément à la 
directive européenne 84/500/CE + 2005/31/CE. 

Onix se inspira en la elegancia atemporal de la piedra marmolada, 
presentándose en un intenso tono negro atravesado por vetas 
contrastantes que aportan movimiento y profundidad. Su superficie 
mate, de aspecto refinado, combina dramatismo y sofisticación 
con un aire contemporáneo. 

Onix is inspired by the timeless elegance of marble stone, presented 
in a rich black tone with contrasting veins that add movement 
and depth. Its refined-looking matt surface combines drama and 
sophistication with a contemporary feel. 

Onix s’inspire de l’élégance intemporelle de la pierre marbrière, 
présentée dans un ton noir riche avec des veines contrastées 
qui ajoutent du mouvement et de la profondeur. Sa surface 
mate à l’aspect raffiné allie drame et sophistication à une touche 
contemporaine. 
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Petrea DARK

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02

. C
o
lle

c
ti

o
n
s





Petrea DARK
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Petrea Dark se caracteriza por su tono negro uniforme y sobrio, 
que aporta una estética contemporánea de gran impacto visual. Su 
superficie mate y homogénea transmite elegancia y minimalismo, 
ideal para ambientes sofisticados y de líneas puras. 

Petrea Dark is characterised by its uniform and sober black tone, 
which provides a contemporary aesthetic of great visual impact. Its 
matt and homogeneous surface conveys elegance and minimalism, 
ideal for sophisticated environments with pure lines. 

Petrea Dark se caractérise par son ton noir uniforme et sobre, qui 
confère une esthétique contemporaine d’un grand impact visuel. 
Sa surface mate et homogène est synonyme d’élégance et de 
minimalisme, idéale pour les environnements sophistiqués aux 
lignes pures. 

Cada uno de nuestros productos puede ser solicitado y fabricado con la tecnología antibacteriana Xbacter®. 
Each of our products can be ordered and manufactured with Xbacter® antibacterial technology, 
Chacun de nos produits peut être commandé et fabriqué avec la technologie antibactérienne Xbacter®. 

B O L D  I N  S I Z E ,  subtle in style. 
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Teak

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Teak

115

Teak se inspira en la calidez de la madera natural, presentándose 
en un tono marrón intenso con vetas marcadas que realzan su 
realismo y carácter. Su diseño transmite una sensación acogedora 
y auténtica, ideal para crear espacios cálidos con un estilo rústico 
o contemporáneo. 

Teak is inspired by the warmth of natural wood, presented in a 
deep brown tone with marked veins that enhance its realism and 
character. Its design conveys a cosy and authentic feel, ideal for 
creating warm spaces with a rustic or contemporary style. 

Teak s’inspire de la chaleur du bois naturel, présenté dans un ton 
brun profond avec des veines marquées qui renforcent son réalisme 
et son caractère. Son design donne une impression de confort et 
d’authenticité, idéale pour créer des espaces chaleureux de style 
rustique ou contemporain. 

Intense COLLECTION

Diseños profundos que dotan de carácter al espacio. 
Deep designs that give character to the space. 
Des motifs profonds qui donnent du caractère à l’espace. 
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Xemein

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Xemein

119

Xemein ofrece una interpretación sofisticada del mármol negro, 
con un fondo profundo y elegante atravesado por finas vetas 
blancas, limpias y delicadamente trazadas. Su diseño equilibrado 
aporta contraste y dinamismo sin perder la sobriedad propia de los 
materiales nobles. 

Xemein offers a sophisticated interpretation of black marble, with a 
deep and elegant background crossed by fine, clean and delicately 
traced white veins. Its balanced design provides contrast and 
dynamism without losing the sobriety of noble materials. 

Xemein propose une interprétation sophistiquée du marbre noir, 
avec un fond profond et élégant traversé par des veines blanches 
fines, nettes et délicatement tracées. Son design équilibré apporte 
contraste et dynamisme sans perdre la sobriété des matériaux 
nobles. 

P U R E  P O R C E L A I N ,  just bigger. 

Las piezas Argos son antideslizantes y aptas para su uso en escaleras, piscinas y exteriores ya que están disponibles en acabado C1 y C3. 
Argos pieces are anti-slip and suitable for use on stairs, pools and outdoors as they are available in C1 and C3 finish. 
Les pièces Argos sont antidérapantes et conviennent aux escaliers, aux piscines et à l’extérieur car elles sont disponibles en finition C1 et C3. 
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Xemein GOLD

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Xemein GOLD

123

Xemein Gold reinterpreta el mármol negro con un enfoque más 
audaz y sofisticado, destacando sobre un fondo oscuro vetas 
doradas intensas y bien definidas. Este contraste crea un efecto 
visual lujoso y contemporáneo, ideal para ambientes que buscan 
distinción y carácter. 

Xemein Gold reinterprets black marble with a bolder and more 
sophisticated approach, highlighting intense and well-defined 
golden veins against a dark background. This contrast creates a 
luxurious and contemporary visual effect, ideal for environments 
that seek distinction and character. 

Xemein Gold réinterprète le marbre noir avec une approche plus 
audacieuse et plus sophistiquée, en mettant en évidence des 
veines dorées intenses et bien définies sur un fond sombre. Ce 
contraste crée un effet visuel luxueux et contemporain, idéal pour 
les environnements qui recherchent distinction et caractère. 

M I N I M A L  L I N E S ,  maximum impact. 

Las piezas Argos son aptas para uso alimentario de 1a categoría y poseen certificación Clase 1 según la Directiva Europea 84/500/CE+2005/31/
CE. Argos pieces are suitable for 1st category food use and hold Class 1 certification according to the European Directive 84/500/CE + 
2005/31/CE. Les pièces Argos sont aptes à un usage alimentaire de 1ère catégorie et possèdent la certification Classe 1 conformément à la 
directive européenne 84/500/CE + 2005/31/CE. 

02
. C

o
lle

c
ti

o
n
s





Verdant

Consulta más información en nuestra web. 
Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

Infinita gama de acabados y 
posibilidades creativas. Infinite range 
of finishes and creative possibilities. 
Gamme infinie de finitions et de 
possibilités créatives. 

Piezas inalterables al calor, al hielo y 
a los agentes químicos. Unalterable 
pieces to heat, frost and chemical 
agents. Pièces inaltérables à la chaleur, 
au gel et aux agents chimiques. 

Ideal para recubrir cualquier tipo de 
espacio. Ideal for covering any type 
of space. Idéal pour revêtir tout type 
d’espace. 

Altamente resistente a las rayaduras y 
a las manchas. Highly scratch and stain 
resistant. Haute résistance aux rayures 
et aux taches. 

Materias primas naturales con 
propiedades mecánicas y estéticas 
superiores. Natural raw materials with 
superior mechanical and aesthetic 
properties. Matières premières 
naturelles aux propriétés mécaniques 
et esthétiques supérieures. 

Piezas de gran formato de hasta 120 
x 300 cm y de 6 o 12 mm de grosor. 
Large-format pieces up to 120 x 300 
cm and 6 or 12 mm thick. Pièces grand 
format allant jusqu’à 120 x 300 cm et 
d’une épaisseur de 6 ou 12 mm. 02
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Verdant

127

Verdant emula con realismo la elegancia del mármol en un tono 
verde intenso con vetas suaves y contrastes sutiles. Resulta ideal 
para espacios sofisticados de inspiración orgánica, aportando 
frescura, distinción y un toque de lujo a cualquier ambiente.

Verdant realistically emulates the elegance of marble in a deep 
green tone with soft veining and subtle contrasts. It is ideal 
for sophisticated, organic-inspired spaces, bringing freshness, 
distinction and a touch of luxury to any environment.

Verdant imite de manière réaliste l’élégance du marbre dans un 
ton vert profond avec des veines douces et des contrastes subtils. 
Il est idéal pour les espaces sophistiqués d’inspiration organique, 
apportant fraîcheur, distinction et une touche de luxe à tout 
environnement.

Cada uno de nuestros productos puede ser solicitado y fabricado con la tecnología antibacteriana Xbacter®. 
Each of our products can be ordered and manufactured with Xbacter® antibacterial technology, 
Chacun de nos produits peut être commandé et fabriqué avec la technologie antibactérienne Xbacter®. 

B O L D  I N  S I Z E ,  subtle in style. 
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B O L D  I N  S I Z E ,
subtle in style. 



Argos ofrece un sinfín de posibilidades para pavimentos interiores y exteriores, 
revestimientos, escaleras y piscinas, con piezas de hasta 120 x 300 cm y 6 o 12 mm de 
espesor. 

Argos offers endless possibilities for interior and exterior flooring, coatings, stairs and 
pools, with pieces up to 120 x 300 cm and 6 or 12 mm thick. 

Argos offre des possibilités infinies pour les sols intérieurs et extérieurs, les revêtements, 
les escaliers et les piscines, avec des dalles allant jusqu’à 120 x 300 cm et d’une épaisseur 
de 6 ou 12 mm. 

F O R M AT O S  | Sizes | Dimensions

131Argos PIECES *Disponible bajo pedido/Available on request/Disponible sur demande. 

12 mm | 0,47” espesor | thickness | épaisseur 6/12 mm | 0,24/0,47”

8 x 80 cm | 3,14 x 31,49”
8 x 120 cm | 3,14 x 47,24” 

RODAPIÉ
Skirting | Plinthe

17 x 80 cm | 6,69 x 31,49”
17 x 120 cm | 6,69 x 47,24” 

TABICA
Riser | Contremarche

33 x 80 cm | 12,99 x 31,49” 
33 x 120 cm | 12,99 x 47,24”

PELDAÑO
Step | Marche

80 x 300 cm | 31,49 x 118,11”
*100 x 300 cm | 39,37 x 118,11”
120 x 300 cm | 47,24 x 118,11”

TABLA XXL
XXL Slab | Table XXL

80 x 80 cm | 31,49 x 31,49”
120 x 120 cm | 47,24 x 47,24” 

BASE
Base | Base
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C O N T R O L  D E  C A L I D A D  | Quality control | Contrôle de la qualité

Innovación de la cerámica tecnológica
Innovation of technological ceramics | Innovation de la céramique technologique

Grupo Greco Gres Internacional posee un sistema de 
calidad y medioambiente certificado por las normas ISO 
9001 y 14001, aplicado a la comercialización de pavimentos 
y revestimientos cerámicos, que garantiza las prestaciones 
de nuestros productos. Nuestros productos son ensayados 
periódicamente en laboratorios homologados por ENAC 
(Entidad Nacional de Acreditación), con el fin de verificar 
su cumplimiento, calidad y prestaciones y obteniendo unos 
valores muy por encima de las exigencias normativas de 
cumplimientos que para ello marca la norma EN 14411. 

Grupo Greco Gres Internacional has a quality and 
environmental management system certified under ISO 
9001 and 14001 standards, applied to the commercialization 
of ceramic floor and wall coverings, which ensures the 
performance of our products. Our products are periodically 
tested in laboratories accredited by ENAC (Spanish National 
Accreditation Body) to verify their compliance, quality, and 
performance, consistently achieving values well above the 
regulatory requirements established by the EN 14411 standard. 

Grupo Greco Gres Internacional dispose d’un système de 
gestion de la qualité et de l’environnement certifié selon les 
normes ISO 9001 et 14001, appliqué à la commercialisation 
de revêtements de sol et mur en céramique, garantissant 
les performances de nos produits. Nos produits sont 
régulièrement testés dans des laboratoires homologués par 
l’ENAC (Entité Nationale d’Accréditation), afin de vérifier leur 
conformité, leur qualité et leurs performances, atteignant des 
valeurs largement supérieures aux exigences réglementaires 
fixées par la norme EN 14411. 

Grupo Greco Gres Internacional 
dispone de un sistema de control 
de producción en fábrica basado en 
las especificaciones del Reglamento 
Europeo n0 2024/3110. Conforme 
a sus directrices, se cumplen los 
procedimientos específicos de 
registros y controles llevados a cabo 
sobre:

Grupo Greco Gres Internacional has 
a factory production control system 
based on the specifications of 
European Regulation No. 2024/3110. In 
accordance with its guidelines, specific 
procedures for recording and control 
are carried out on the following:

Grupo Greco Gres Internacional 
dispose d’un système de contrôle de 
la production en usine basé sur les 
spécifications du Règlement Européen 
n0 2024/3110. Conformément à ses 
directives, des procédures spécifiques 
d’enregistrement et de contrôle sont 
mises en œuvre sur les éléments 
suivants :

PROCESO DE FABRICACIÓN
- Las materias primas
- Proceso de molienda y atomizado
- Proceso de extrusión	
- Proceso de secado
- Proceso de cocción
 
PRODUCTO ACABADO
- Inspección y ensayo sobre piezas

MANUFACTURING PROCESS
- Raw materials 
- Grinding and atomization process 
- Extrusion process 
- Drying process 
- Firing process 
 
FINISHED PRODUCT 
- Inspection and testing on pieces

PROCESSUS DE FABRICATION 
- Matières premières
- Broyage et atomisation
- Extrusion
- Séchage
- Cuisson

PRODUIT FINI
- Inspection et essais sur les pièces

Todos los controles de inspección y 
ensayo son periódicamente recogidos 
en registros, según determina el Manual 
del Control de Producción en Fábrica 
(CPF). Los controles de producto 
acabado se realizan según determina la 
norma UNE EN 14411. 

All inspection and testing controls are 
periodically recorded, as established in 
the Factory Production Control (FPC) 
Manual. The finished product controls 
are performed in accordance with the 
UNE EN 14411 standard. 

Tous les contrôles d’inspection et 
d’essai sont régulièrement consignés 
dans des registres, conformément au 
Manuel de Contrôle de la Production en 
Usine (CPU). Les contrôles du produit 
fini sont réalisés conformément à la 
norme UNE EN 14411. 



C E R T I F I C A D O S 
Certificates | Certificats

135

Cumplimos auditorías anuales y contamos con certificaciones 
nacionales e internacionales. Grupo Greco Gres es miembro de 
la Asociación Española de Fabricantes de Azulejos y Pavimentos 
Cerámicos (ASCER) que dispone de una Declaración Ambiental 
Sectorial de Producto para piezas cerámicas. Está inscrita en el 
programa Global EPD, gestionado por AENOR, que se ajusta a las 
normas ISO 14040-44, ISO 14025 y EN 15804:2012+A1:2013. 

We comply with annual audits and have national and international 
certifications. Grupo Greco Gres is a member of the Spanish 
Association of Ceramic Tile Manufacturers (ASCER), which has 
an Environmental Product Declaration for ceramic pieces. It is 
registered in the Global EPD program, managed by AENOR, which 
conforms to ISO 14040-44, ISO 14025 and EN 15804:2012+A1:2013. 

Nous nous conformons à des audits annuels et disposons de 
certifications nationales et internationales. Grupo Greco Gres est 
membre de l’Association Espagnole des Fabricants de Carreaux 
Céramiques (ASCER), qui possède une Déclaration Environnementale 
de Produit pour les pièces en céramique. Elle est enregistrée dans 
le programme Global EPD, géré par AENOR, conformément aux 
normes ISO 14040-44, ISO 14025 et EN 15804:2012+A1:2013. 

Tenemos una larga tradición ceramista en el sector de la construcción, 
con plantas de producción propias dedicadas a la elaboración de 
productos cerámicos de alta tecnología. Estamos posicionados 
en el marco internacional como uno de los mayores referentes de 
máxima calidad en productos cerámicos por extrusión. 

We have a long ceramic tradition in the construction sector, with our 
own production plants dedicated to the manufacture of high-tech 
ceramic products. We are positioned in the international framework 
as one of the major references of maximum quality in extruded 
ceramic products. 

Nous avons une longue tradition céramique dans le secteur de la 
construction, avec nos propres usines de production dédiées à la 
fabrication de produits céramiques de haute technologie. Nous 
sommes positionnés sur le plan international comme l’une des 
principales références en matière de qualité maximale dans les 
produits céramiques extrudés. 
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N U E S T R A S  M Á X I M A S
Our maxims | Nos maximes

Invertimos en investigación y desarrollo y apostamos por la innovación en 
nuestros procesos y productos. We invest in research and development 
and are committed to innovation in our processes and products. Nous 
investissons dans la recherche et le développement et nous nous 
engageons à innover dans nos processus et nos produits. 

Nuestra planta fotovoltaica de 30. 000 m2 nos permite un ahorro anual 
de hasta un 40% en energía eléctrica. Our 30. 000 m2 photovoltaic plant 
allows us to save up to 40% annually in electric energy. Notre centrale 
photovoltaïque de 30 000 m2 nous permet d’économiser jusqu’à 40 % 
d’énergie électrique par an. 

Nuestro porcelánico extruido se fabrica sólo con agua y arcillas 100% 
naturales, puras, blancas y sin aditivos. Our extruded porcelain pieces 
ares made only with water and 100% natural, pure, white, additive-free 
clays. Notre grès cérame extrudé est fabriqué uniquement avec de l’eau 
et des argiles 100 % naturelles, pures, blanches et sans additifs. 

Nuestra fachada ventilada contribuye a un ahorro de energía de hasta 
el 35% gracias a la rotura de puentes térmicos. Our ventilated façade 
contributes to energy savings of up to 35% thanks to the thermal bridge 
break. Notre façade ventilée contribue à des économies d’énergie allant 
jusqu’à 35 % grâce à la rupture du pont thermique. 

Reciclamos material en el proceso y hacemos un uso eficiente del agua 
gracias a su reutilización en circuito cerrado. We recycle material in the 
process and make efficient use of water thanks to its reuse in a closed 
circuit. Nous recyclons les matériaux dans le processus et utilisons l’eau 
de manière efficace grâce à sa réutilisation en circuit fermé. 

Cumplimos auditorías anuales sobre nuestro impacto ambiental y 
contamos con certificaciones nacionales e internacionales. We comply 
with annual audits about our environmental impact and we have national 
and international certifications. Nous nous soumettons à des audits 
annuels concernant notre impact environnemental et nous possédons 
des certifications nationales et internationales. 



C O M P R O M I S O  S O S T E N I B L E  | Sustainable commitment | Engagement durable

137iCeramics by extrusion®

#IntelligentPorcelain

Tenemos un compromiso firme, no sólo con 
la emisión mínima de CO2 a la atmósfera, sino 
con una contribución cada vez mayor a la 
sostenibilidad y a la economía circular con 
una mejora constante de nuestras materias y 
procesos y con el uso de energías renovables. 
Nos preocupamos, nos responsabilizamos, 
lideramos. Actuamos con criterios ambientales, 
sociales y de gobernanza integrados en todo 
el negocio e impulsados al más alto nivel de la 
organización. 

We have a firm commitment, not only to the 
minimum emission of CO2 into the atmosphere, 
but also to an increasing contribution to 
sustainability and circular economy with a 
constant improvement of our materials and 
processes and the use of renewable energies.  
We care, we take responsibility, we lead. We 
act with environmental, social and governance 
criteria integrated throughout the business and 
driven at the highest level of the organization. 

Nous avons un engagement ferme, non 
seulement en faveur de l’émission minimale 
de CO2 dans l’atmosphère, mais aussi d’une 
contribution croissante à la durabilité et à 
l’économie circulaire, grâce à l’amélioration 
constante de nos matériaux et processus, 
ainsi qu’à l’utilisation d’énergies renouvelables.  
Nous nous soucions, nous assumons nos 
responsabilités, nous montrons la voie. Nous 
agissons selon des critères environnementaux, 
sociaux et de gouvernance intégrés dans 
l’ensemble de notre activité et portés au plus 
haut niveau de l’organisation. 04
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G E S T I Ó N  I N T E G R A L | Integrated management | Gestion intégrale

Llevamos más de 8 décadas conectando profesionales del sector. En cualquier parte del mundo, 
nuestros clientes cuentan con el apoyo de nuestro equipo técnico, siendo el nexo de unión entre 
arquitectos, ingenieros, diseñadores y gestores de proyecto. We have been connecting professionals 
in the sector for more than 8 decades. Wherever they are in the world, our clients can count on the 
support of our technical team, being the link between architects, engineers, designers and project 
managers. Depuis plus de huit décennies, nous mettons en relation les professionnels du secteur. 
Partout dans le monde, nos clients bénéficient du soutien de notre équipe technique, véritable lien 
entre architectes, ingénieurs, designers et chefs de projet. 



E S P E C I F I C A C I O N E S  T É C N I C A S  | Technical specifications | Spécifications techniques

141

Dureza Mohs (UNE EN 67101)
Mohs hardness (UNE EN 67101)
Dureté Mohs (UNE EN 67101)

6 - 8

Fuerza de rotura (UNE EN ISO 10545-4)
Breaking strength (UNE EN ISO 10545-4)
Force de rupture (UNE EN ISO 10545-4)

> 1300 N

Resistencia a la abrasión superficial (UNE EN 10545-6)
Surface abrasion resistance (UNE EN 10545-6)
Résistance à l’abrasion de surface (UNE EN 10545-6)

PEI 3 - 4 

Coeficiente de dilatación térmica (UNE EN 10545-8)
Thermal expansion coefficient (UNE EN 10545-8)
Coefficient de dilatation thermique (UNE EN 10545-8)

< 9 x 10-6/ºC

Resistencia al deslizamiento (UNE ENV 12633)
Sliding resistance (UNE ENV 12633)
Résistance au glissement (UNE ENV 12633)

Clase 1 - 3
Class 1 - 3

Classe 1 - 3
Coeficiente deslizamiento pie descalzo (DIN 51097)
Barefoot slip coefficient (DIN 51097)
Coefficient de glissement pieds nus (DIN 51097)

Sin clasificación hasta Clase C
 Unrated up to Class C

Non classifié jusqu’à la Classe C
Coeficiente deslizamiento calzado (DIN 51130)
Footwear slip coefficient (DIN 51130)
Coefficient de glissement chaussures (DIN 51130)

Sin clasificación hasta R11
 Unrated up to class R11
Non classifié jusqu’à R11

Resistencia del color a la luz UV (DIN 51094)
Colour fastness to UV light (DIN 51094)
Résistance des couleurs aux UV (DIN 51094)

Resistente
Resistant
Résistant

Apto para uso alimentario de 1a categoría 
(Directiva Europea 84/500/CE+2005/31/CE)
Suitable for 1st category food use
(European Directive 84/500/CE+2005/31/CE) 
Convient à l’utilisation de produits alimentaires de 1ére catégorie 
(Directive européenne 84/500/CE+2005/31/CE)

Clase 1 
Class 1

Classe 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Technical specifications
Spécifications techniqueshimique (UNE EN ISO 10545-13) 

Revestimiento 
Coating
Revêtement
Pavimento 
Flooring
Sols
Destonificado
Colour variety 
Effet délavé
Alto tránsito 
High transit
Trafic élevé
Grosor de la pieza
Thickness
Épaisseur de la piéce

6 / 12 mm

Junta estéticamente recomendada
Aesthetically recommended joint 
Joint esthétiquement recommandé

 2 mm

Absorción de agua (UNE EN 10545-3)
Water absorption (UNE EN 10545-3)
Absorption de l’eau (UNE EN 10545-3)

< 0,5%

Resistencia a las manchas (UNE EN 10545-14)
Stain resistance (UNE EN 10545-14)
Résistance aux taches (UNE EN 10545-14)

Resistente
Resistant
Résistant

Resistencia a la flexión (UNE EN 10545-4)
Bending resistance (UNE EN 10545-4)
Résistance à la flexion (UNE EN 10545-4)

35 - 55 N/mm2

Resistencia al choque térmico (UNE EN 10545-9)
Thermal shock resistance (UNE EN 10545-9)
Résistance aux chocs thermiques (UNE EN 10545-9)

Resistente
Resistant
Résistant

Resistencia al hielo (UNE EN 10545-12)
Frost resistance (UNE EN 10545-12)
Résistance à la glace (UNE EN 10545-12)

Resistente
Resistant
Résistant

Resistencia a productos químicos (UNE EN 10545-13)
Resistance to chemicals (UNE EN 10545-13)
Résistance aux produits chimiques (UNE EN 10545-13)

Resistente
Resistant
Résistant Consulta más información en nuestra web. 

Consult more information on our website. 
Consultez plus d’informations sur notre web. 

G E S T I Ó N  I N T E G R A L | Integrated management | Gestion intégrale
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RODAPIÉ
Skirting 
Plinthe

TABICA
Riser

Contremarche

PELDAÑO
Step

Marche

BASE
Base
Base

TABLA XXL
XXL slab

Table XXL

Dimensiones 
Size 
Dimensions

8 x 80 cm
3,14 x 31,49” 

8 x 120 cm 
3,14 x 47,24”

17 x 80 cm 
6,69 x 31,49”

17 x 120 cm
6,69 x 47,24”

33 x 80 cm 
12,99 x 31,49”

33 x 120 cm
12,99 x 47,24”

80 x 80 cm 
31,49 x 31,49”

120 x 120 cm
47,24 x 47,24”

80 x 300 cm 
31,49 x 118,11”

100 x 300 cm 
39,37 x 118,11”

120 x 300 cm 
47,24 x 118,11”

80 x 300 cm 
31,49 x 118,11”

100 x 300 cm 
39,37 x 118,11”

120 x 300 cm 
47,24 x 118,11”

Espesor 
Thickness 
Épaisseur

12 mm | 0,47” C1/C3 12 mm | 0,47” C1/C3 12 mm | 0,47” C1/C3 12 mm | 0,47” C1/C3 6 mm | 0,23” 12 mm | 0,47”

LITE Collection
Corfu * * * * * * * * * * ✓ * * ✓

Deserto Light ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ * * ✓ * * ✓

Lavenza * * * * * * * * * * ✓ * * ✓

Lavenza Gold * * * * * * * * * * ✓ * * ✓

Lavenza Sfumatto * * * * * * * * * * ✓ * * ✓

Mercia Light * ✓ * ✓ * ✓ * ✓ * * ✓ * * ✓

Polar * ✓ * ✓ * ✓ * ✓ * * ✓ * * ✓

Tibet ✓ * ✓ * ✓ * ✓ * * * ✓ * * ✓

Tivoli Beige * * * * * * * * * * ✓ * * ✓

Ural ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ * * ✓ * * ✓

DEMI Collection
Carthage * ✓ * ✓ * ✓ * ✓ * * ✓ * * ✓

Deserto Mild ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ * * ✓ * * ✓

Himalaya ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ * * ✓ * * ✓

Mercia Mild * ✓ * ✓ * ✓ * ✓ * * ✓ * * ✓

Mercia Dark * ✓ * ✓ * ✓ * ✓ * * ✓ * * ✓

Sura * * * * * * * * * * ✓ * * ✓

Ural Dark ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ * * ✓ * * ✓

INTENSE Collection
Borneo * * * * * * * * * * * * * *
Caucasus * * * * * * * * * * ✓ * * ✓

Onix * * * * * * * * * * ✓ * * ✓

Petrea Dark * * * * * * * * * * ✓ * * ✓

Teak * * * * * * * * * * ✓ * * ✓

Verdant * * * * * * * * * * * * * *
Xemein * * * * * * * * * * ✓ * * ✓

Xemein Gold * * * * * * * * * * ✓ * * ✓

D I S P O N I B L E  E N  S T O C K  | Available in stock | Disponible en stock
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MEDIDAS
Sizes 
Dimensions

PESO PIEZA 
Piece weight 

Poids de la pièce

PIEZAS/CAJA
Box pieces 

Pièces de la boîte

CAJA
Box

Boîte

PESO CAJA 
Box weight 

Poids de la boîte

CAJAS/PALET
Pallet boxes

Boîtes par palette

PALET
Pallet

Palette

PESO PALET 
Pallet weight

Poids de la palette

CONTENEDOR
Container

Conteneur

RODAPIÉ | Skirting | Plinthe
8 x 80 cm | 3,14 x 31,49” 1,700 Kg 10 0,64 m2 17,00 Kg - - - Q
8 x 120 cm | 3,14 x 47,24” 2,800 Kg 10 0,96 m2 28,00 Kg - - - Q

TABICA | Riser | Contremarche
17 x 80 cm | 6,69 x 31,49” 3,950 Kg 8 1,08 m2 31,60 Kg - - - Q
17 x 120 cm | 6,69 x 47,24” 5,600 Kg 8 1,63 m2 44,80 Kg - - - Q

PELDAÑO | Step | Marche
33 x 80 cm | 12,99 x 31,49” 7,600 Kg 4 1,04 m2 30,80 Kg 36 37,44 m2 1410 Kg Q
33 x 120 cm | 12,99 x 47,24” 11,500 Kg 4 1,60 m2 46,40 Kg 18 28,80 m2 1060 Kg Q

BASE | Base | Base
80 x 80 cm | 31,49 x 31,49” 18,500 Kg 2 1,28 m2 37,40 Kg 36 46,08 m2 1370 Kg 829,44 m2 20F
120 x 120 cm | 47,24 x 47,24” 40,400 Kg 2 2,88 m2 80,80 Kg 20 57,60 m2 1640 Kg Q

TABLA XXL | XXL slab | Table XXL
6 mm= 80 x 300 cm | 31,49 x 118,11” 45,600 Kg 30 - - C 72,00 m2 1370 Kg 1080,00 m2 40F
6 mm= *100 x 300 cm | 39,37 x 118,11” 57,000 Kg 16 - - C 48,00 m2 920 Kg 1248,00 m2 40F
6 mm= 120 x 300 cm | 47,24 x 118,11” 68,400 Kg 16 - - C 57,60 m2 1100 Kg 921,00 m2 40F
12 mm= 80 x 300 cm | 31,49 x 118,11” 69,400 Kg 20 - - C 48,00 m2 1392 Kg 768,00 m2 40F
12 mm= *100 x 300 cm | 39,37 x 118,11” 87,000 Kg 9 - - C 27,00 m2 800 Kg 810,00 m2 40F
12 mm= 120 x 300 cm | 47,24 x 118,11” 105,00 Kg 9 - - C 32,40 m2 950 Kg 518,40 m2 40F

C= Cajón/Crate/Caisse | Q= Consultar/Consult/Consulter. 
✓= Disponible en stock/Available in stock/Disponible en stock. 

*Fabricación bajo demanda a partir de 500 m2/Manufacture on request from 500 m2/Fabrication sur demande à partir de 500 m2. 
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Grupo Greco Gres Internacional S.L. se reserva el derecho de anular y modificar, total o parcialmente, cualquiera de los modelos, colores, formatos, 
referencias y especificaciones de este catálogo. Prohibida la reproducción total o parcial de este catálogo sin autorización expresa de Grupo 
Greco Gres Internacional S.L. La información que aparece en este folleto de publicidad es meramente informativa y carece de valor 
contractual. Grupo Greco Gres Internacional S.L. reserves the right to cancel and modify, totally or partially, any of the models, colours, formats, references 
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Gres Internacional S.L. The information that appears in this advertising brochure is merely informative and has no contractual value. Grupo Greco Gres 
Internacional S.L. se réserve le droit d’annuler et de modifier, totalement ou partiellement, tous les modèles, couleurs, formats, références et spécifications 
de ce catalogue. La reproduction totale ou partielle de ce catalogue est interdite sans l’autorisation expresse du Grupo Greco Gres Internacional S.L. Les 
informations figurant dans cette brochure publicitaire sont purement informatives et n’ont aucune valeur contractuelle. 
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